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Messages clés 
 La poignée de cartouche diffère de la poignée classique qui reçoit la barre à aiguilles.

 Certaines cartouches comportent une membrane qui peut empêcher le refoulement d’encre et
de sang entre la cartouche et le corps de la machine.

 Il y a plusieurs façons d’évaluer l’efficacité de la membrane de la cartouche de tatouage.

 Si l’inspectrice ou l’inspecteur de la santé publique juge que la cartouche d’aiguilles est scellée
efficacement par une membrane, la poignée de cartouche peut être traitée comme un objet non
invasif aux fins du nettoyage et de la désinfection.
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Enjeu et question de recherche 
Le présent résumé de preuves pertinentes répond à la question suivante : La désinfection de niveau 
faible ou intermédiaire utilisée pour retraiter les poignées de cartouche de tatouage est-elle associée 
à un risque d’infection? 

Aperçu 
Les cartouches de tatouage sont une innovation récente dans le domaine du tatouage. Les premiers 
brevets de cartouche de tatouage ont été déposés par MT. DERM GmbH1,2, aussi appelée Cheyenne 
Professional Tattoo Equipment. La compagnie a lancé sa populaire machine à tatouer à cartouche, la 
HAWK, en 20073. Contrairement au système de tatouage classique, où l’aiguille est fixée à la poignée 
(aussi appelée porte-aiguille, tube ou buse), la cartouche contient l’aiguille dans un boitier distinct qui 
s’insère dans une poignée de type différent (parfois appelé porte-cartouche). La machine à tatouer à 
cartouche présente une configuration soit rotative classique, soit de type stylo. 

Figure 1. Machine à cartouche Figure 2. Machine à tatouer classique 
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Pour distinguer les deux types de poignées, le présent résumé de preuves pertinentes utilise les termes 
« poignée classique » et « poignée de cartouche ». 

Selon le marketing des systèmes à cartouche, ils offrent plusieurs avantages par comparaison aux 
systèmes de tatouage classiques, notamment : 

 Ils permettent à l’artiste de changer rapidement la configuration de l’aiguille. 

 Lorsqu’elle ne sert pas, on peut rétracter l’aiguille au moyen d’une membrane, d’un aimant ou 
d’un autre mécanisme pour réduire le risque de blessure. 

 Ils peuvent être munis d’une membrane scellée qui empêche efficacement tout liquide (p. ex., 
l’encre ou un liquide organique) de pénétrer dans la poignée de cartouche et le corps de la 
machine. 

En général, la poignée de cartouche est compatible avec les autres machines et peut être traitée comme 
un objet réutilisable ou jetable à usage unique. La plupart des poignées de cartouche sont faites de 
métal et conçues pour résister à l’autoclave. Les poignées de cartouche jetables, offertes à moindre prix, 
sont jetées après une seule utilisation. Certaines machines comportent une poignée de cartouche qui 
sert aussi de commande permettant de régler la profondeur de l’aiguille. 

Plusieurs fabricants offrent également des couvre-poignée jetables (p. ex., ruban ou manchon en 
mousse à mémoire de forme), mais il ne faut pas les confondre avec les poignées de cartouche jetables, 
car ils sont habituellement poreux et n’ont pas la même fonction. Ils servent à recouvrir la machine pour 
que le tatoueur ou la tatoueuse puisse la tenir confortablement. 

La cartouche d’aiguilles sert également dans d’autres applications excluant une poignée. Il s’agit 
notamment des stylos de micro-pigmentation et de micro-aiguillage. 

Classification 
Le Règl. de l’Ont. 136/18 (Établissements de services personnels) prévoit ce qui suit : 

L’exploitant d’un établissement de services personnels veille à ce qui suit : 

a) tout le matériel utilisé pour fournir des services personnels dans l’établissement est maintenu 
en bon état de marche et de salubrité; 

b) tout le matériel utilisé pour fournir des services personnels dans l’établissement est, selon le cas : 

(i) entretenu conformément aux directives du fabricant, s’il y en a, 

(ii) en l’absence de directives du fabricant, entretenu conformément aux directives, s’il y en a, 
d’un médecin-hygiéniste ou d’un inspecteur de la santé4. 

Le Guide de prévention et de contrôle des infections dans les milieux de services personnels applique une 
version de la classification de Spaulding aux milieux de services personnels5,6. Les objets sont catégorisés 
selon leur utilisation prévue ou le risque de contamination, et on leur assigne un niveau minimum de 
retraitement. Les instruments qui pénètrent dans la peau ou dans un tissu stérile sont classés parmi les 
objets invasifs qu’il faut stériliser. Les instruments qui entrent en contact avec des muqueuses ou de la 
peau non intacte mais qui ne pénètrent pas ordinairement dans la peau sont classés parmi les objets semi-
invasifs qui exigent la stérilisation ou la désinfection de haut niveau. Les instruments qui n’entrent pas en 
contact direct avec le client ou qui entrent en contact uniquement avec la chevelure ou la peau intacte  
sont classés parmi les objets non invasifs et nécessitent la désinfection intermédiaire ou de faible niveau. 
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L’Ontario a modifié ce système de classification de façon conforme à la documentation d’orientation 
fédérale7. Les objets qui tiennent ou manipulent des objets invasifs ou entrent en contact avec eux sont 
traités comme des objets semi-invasifs. De plus, certains équipements de tatouage, de perçage et de 
modification corporelle qui présentent un risque de transmission élevé lorsqu’ils sont contaminés sont 
traités comme des objets invasifs. La documentation d’orientation de l’Ontario n’établit pas de 
distinction entre la poignée classique et la poignée de cartouche. Elle traite la poignée, le tube et la buse 
réutilisables de la machine à tatouer comme des objets invasifs qu’il faut stériliser en raison de la nature 
invasive du tatouage, de la proximité de la peau perforée et du risque considérable de contact avec le 
sang ou un liquide organique5. 

Recommandations antérieures 
Lorsque les machines à cartouche ont commencé à se répandre en Ontario, il a été demandé à Santé 
publique Ontario (SPO) de présenter ses recommandations concernant leur utilisation. SPO a réalisé une 
analyse environnementale, a examiné les modes d’emploi des fabricants des machines les plus populaires  
et a communiqué directement avec les fabricants. En 2018, SPO a présenté les recommandations suivantes : 

1. La poignée de cartouche devrait être soit jetable à usage unique, soit autoclavée après chaque 

utilisation si elle est classée parmi les dispositifs réutilisables. 

2. Seules les cartouches comportant une membrane de protection devraient être utilisées. 

3. L’utilisateur devrait suivre le mode d’emploi du fabricant lorsqu’il y en a un. 

Depuis 2018, on continue de poser des questions sur les exigences de retraitement visant ces machines. 
Certains bureaux de santé publique ont signalé des réactions négatives concernant ces exigences de la 
part d’exploitants qui préfèreraient désinfecter leur poignée de cartouche avec un désinfectant liquide. 

Méthodes 
Deux personnes occupant des fonctions de bibliothécaire de recherche et de révision ont effectué une 
recherche documentaire en février 2023. Elles ont cherché de la documentation publiée dans Medline, 
Embase et la base de données de santé publique ProQuest, et une recherche supplémentaire de 
littérature grise a été effectuée au moyen de Google et de Google Scholar. La recherche portait de façon 
générale sur les éclosions liées au tatouage et sur les considérations de prévention et de contrôle des 
infections. La recherche a relevé 213 rapports d’étude complets dans Medline, 307 dans Embase et 22 
dans la base de données de santé publique ProQuest. Après l’élimination des doublons, il restait 414 
rapports à examiner. 

Les résultats de la recherche ont été exportés en vue d’un examen de l’admissibilité fondé sur les titres  
et les résumés. On a consulté les lignes directrices provinciales et internationales afin de cerner les 
différences entre les recommandations. Étant donné la nécessité d’examiner un large éventail de 
documents révisés par des pairs et de littérature grise, des versions complètes de tous les articles 
potentiellement pertinents ont été obtenues aux fins d’examen. Des études supplémentaires et des 
données probantes à l’appui ont été relevées par dépouillement des bibliographies des rapports d’étude 
pertinents, en plus de l’inclusion des textes de loi pertinents. Les fabricants de 27 machines à tatouer à 
cartouche ont été ciblés et on a examiné la documentation publiée sur leur site Web, leur liste de produits 
offerts et leurs comptes de médias sociaux pour obtenir leurs directives de retraitement. Dans 16 cas, les 
coordonnées du fabricant étaient fournies, et SPO leur a demandé des renseignements supplémentaires 
sur le risque de contamination croisée entre une poignée réutilisable et une cartouche de tatouage, ainsi 
que des recommandations concernant le retraitement et l’enveloppement de leurs machines à tatouer. 
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Conclusions principales 
Le dépouillement des titres et des résumés a relevé 23 résumés pertinents, puis on a examiné les 
documents complets correspondants. Aucun article ne portait sur la question de recherche énoncée ci-
dessus. Les modes d’emploi de neuf machines à cartouche ont été obtenus, 14 pages YouTube affiliées à 
des fabricants ont été retenues et deux fabricants ont répondu à la demande d’information de SPO. 

Mode d’emploi du fabricant 
La plupart des modes d’emploi obtenus par SPO ne contiennent pas de directives sur la désinfection ou 
la stérilisation de la poignée de cartouche. Le mode d’emploi de Cheyenne indique clairement que si la 
poignée est très sale, il faut la nettoyer dans un nettoyeur ultrasonique et que si elle est contaminée, il 
faut l’autoclaver pendant 20 minutes à la température de 121 °C et à la pression de 2 bars8. Cheyenne a 
aussi sur sa page YouTube des vidéos d’encadrement qui enjoignent à l’utilisateur de désinfecter la 
poignée avec un désinfectant liquide9. Lorsqu’elle a été questionnée sur la technique de retraitement 
appropriée, la compagnie a répondu par courriel le 27 janvier 2023 que les deux techniques étaient 
adéquates, mais que l’utilisateur devrait consulter la règlementation de sa région. Le mode d’emploi 
d’Helios Tattoo ne contient pas de directives spécifiques, mais indique que la partie tenue à la main doit 
être nettoyée avec un tissu désinfectant doux et que la partie inférieure (la poignée de cartouche) peut 
être autoclavée aux fins de stérilisation10. 

Deux autres fabricants fournissent des directives de nettoyage et de désinfection sur leur page YouTube 
officielle. Bishop Rotary montre comment utiliser une lingette désinfectante, mais enjoint à l’exploitant 
de consulter l’autorité règlementaire de sa région11. FK Irons fournit des directives sur l’utilisation d’un 
autoclave, mais mentionne également les désinfectants liquides12. CNC Tattoo offre un guide écrit de 
nettoyage et de désinfection sur son site Web13. La compagnie enjoint à l’utilisateur d’utiliser un linge 
trempé dans un désinfectant, mais indique aussi qu’un autoclave est le meilleur choix. 

Plusieurs fabricants recommandent d’utiliser seulement les cartouches munies d’une membrane de 
sécurité. La membrane empêche également l’encre de pénétrer dans le corps de la machine, et de 
nombreuses garanties ne couvrent pas les dommages causés par l’encre dans la machine14-16. Aucun des 
modes d’emploi des fabricants obtenus par SPO ne contenait de directives sur le nettoyage ou la 
désinfection de l’intérieur d’une machine qui a été contaminée en raison d’une membrane défectueuse. 

Analyse environnementale 
On a trouvé des règlements, des normes et des lignes directrices de l’Union européenne17, de 
l’Australie18-21, de la Nouvelle-Zélande22, de l’Angleterre23 et de plusieurs États des É.-U.24-30 qui 
mentionnaient expressément les exigences de retraitement des machines classiques ou des poignées de 
cartouche. Certaines de ces normes sont antérieures à l’adoption répandue des machines à tatouer à 
cartouche. Dans tous les cas où les poignées sont mentionnées, elles doivent être jetables à usage 
unique ou stérilisées après chaque utilisation. À l’exception de la norme EN 17169:2020 (Tattooing - 
Safe and hygienic practice) de l’Union européenne17, aucune des administrations n’établit de distinction 
entre la machine classique et la poignée de cartouche. La norme EN 17169:2020 prévoit ce qui suit : 

[Traduction non officielle] Lorsqu’une cartouche d’aiguilles est scellée pour empêcher efficacement tout 
transfert de liquide dans le porte-cartouche, de façon qu’aucun liquide organique n’y pénètre, le porte-
cartouche n’est pas considéré comme un équipement à risque élevé. La réutilisation du porte-cartouche 
doit être rendue sécuritaire par traitement avec un désinfectant chimique convenable conformément 
aux directives du fabricant. Il revient au tatoueur ou à la tatoueuse d’obtenir du fournisseur et de 
conserver un document prouvant que la cartouche d’aiguilles utilisée est scellée efficacement17. 
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En ce qui concerne le Canada, on a trouvé des règlements ou des lignes directrices provinciaux de la 
Colombie-Britannique31, de l’Alberta32, de la Saskatchewan33, du Manitoba34, de la Nouvelle-Écosse35 et 
de l’Île du Prince-Édouard36. Il existe aussi des documents d’orientation fédéraux sur le retraitement des 
poignées de tatouage7. Les documents d’orientation de l’Alberta et de la Nouvelle-Écosse ne 
mentionnent pas expressément les poignées, mais appliquent des classifications générales d’objets et 
d’équipements qui sont compatibles avec Spaulding6. Lorsque la règlementation ou les lignes directrices 
fédérales ou provinciales mentionnent expressément la poignée, elle doit être jetable à usage unique ou 
stérilisée après chaque utilisation. Aucune des règlementations et des lignes directrices fédérales et 
provinciales n’établit actuellement une distinction entre la poignée classique et la poignée de cartouche. 

Plusieurs administrations qui n’imposent pas d’exigence spécifique pour les poignées classiques de 
cartouche appliquent plutôt des classifications d’instruments ou d’équipements qui ressemblent à celle 
de Spaulding32,35,37. Le mode d’application de la classification de Spaulding aux milieux de services 
personnels varie d’une administration à l’autre. Par exemple, la documentation d’orientation de la 
Nouvelle-Écosse35 ne mentionne pas expressément les poignées, mais les objets qui tiennent des articles 
stériles sont classés parmi les objets invasifs qu’il faut stériliser. De même, la documentation 
d’orientation de l’Écosse37 indique que l’équipement contaminé par des organismes particulièrement 
virulents ou facilement transmissibles présente un risque d’infection intermédiaire, et elle recommande 
la stérilisation ou la désinfection. 

En Ontario, trois bureaux de santé publique offrent au public des fiches d’information qui mentionnent 
les poignées de cartouche. L’exploitant qui utilise une cartouche d’aiguilles munie d’une membrane 
empêchant le refoulement est autorisé à désinfecter la poignée de cartouche avec un désinfectant 
liquide. Le service de santé publique de Peel permet d’utiliser un désinfectant de niveau faible ou 
intermédiaire38, alors que celui de Toronto autorise l’utilisation d’un désinfectant qui tue les 
mycobactéries39. Le service de santé de la municipalité régionale de Durham exige que l’exploitant 
obtienne ses cartouches d’un fabricant qui affirme que son système de cartouche d’aiguilles comporte 
un dispositif anti-refoulement (aussi appelé membrane ou barrière de sécurité) empêchant la 
contamination croisée pour que son utilisation soit approuvée40. Si une cartouche sans membrane est 
utilisée, la poignée doit être stérilisée auparavant40. 

Risque de contamination 
Aucun des articles examinés ne mentionnait le risque de contamination de la machine classique ou de la 
poignée de cartouche, ni la contamination virale du matériel de tatouage. Cette absence de recherche 
était relevée dans un autre article concernant un examen de la documentation41. Aucune éclosion 
documentée causée par des machines classiques ou des poignées de cartouche contaminées n’était 
mentionnée. 

Aucun des modes d’emploi des fabricants ne mentionnait le risque de contamination. Après que SPO a 
communiqué avec Cheyenne Tattoo, la compagnie a répondu par courriel le 27 janvier 2023 qu’une 
poignée de cartouche serait le plus vraisemblablement contaminée si l’on utilisait une cartouche sans 
membrane ou qu’on la plongeait trop profondément dans la solution de rinçage. 

Selon des vidéos d’instructions produits par les fabricants, la poignée de cartouche pouvait être 
contaminée au moment du changement de cartouche42 et pendant les longues séances de tatouage43. 
Elles indiquaient aussi que la présence de petites quantités d’encre dans la poignée de cartouche était 
possible9,12. Le guide écrit de CNC Tattoo mentionne que les machines à tatouer de type stylo sont plus 
susceptibles de laisser de l’encre et des résidus au manche que les machines à tatouer classiques13. 
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Risque d’infection transmise par le sang 
Plusieurs articles examinés analysaient le risque d’infection transmise par le sang associé au tatouage. 
Le fait d’avoir des tatouages accroit ce risque44-46. Cette augmentation du risque demeure après le 
rajustement tenant compte des autres facteurs de risque47. Aucun des rapports d’étude n’indiquait que 
des éléments particuliers du processus de tatouage étaient liés à la transmission de ces infections. 
Toutefois, un rapport concluait que les tatoueurs courent un risque plus élevé d’infection transmise par 
le sang que leurs clients48. Selon ce rapport, près d’un tatoueur sur cinq a déclaré avoir subi une blessure 
par piqure d'aiguille ou une coupure, ce qui pouvait expliquer le risque accru48. 

Efficacité de la membrane 
Divers fabricants offrent des cartouches munies d’une membrane. Leur documentation indique que les 
cartouches de marques différentes n’ont pas toutes la même taille et que certaines cartouches sont plus 
serrées que d’autres. Au moins un fabricant fournit au public de la documentation sur l’efficacité de sa 
membrane49, mais la plupart ne le font pas. La vente de cartouches d’aiguilles n’est pas règlementée au 
Canada et il peut être difficile de confirmer l’efficacité de ces produits. 

La norme européenne EN 17169:2020 (Tattooing - Safe and hygienic practice) contient trois directives 
pour confirmer qu’une cartouche est scellée efficacement : 

 Demander au fournisseur une cartouche comportant une barrière physique. 

 Vérifier l’étiquette pour confirmer qu’une barrière physique est fournie. 

 Mettre à l’essai chaque type de cartouche en remplissant une des cartouche de fluide (p. ex., 
encre de tatouage) et en actionnant au moins 50 fois le piston arrière en tenant la buse en 
position verticale afin de déceler tout signe de fuite par le piston 17. 

De plus, la présence d’encre dans une poignée de cartouche usagée ou dans le corps d’une machine qui 
a contenu une seule cartouche peut indiquer que la membrane n’est pas étanche. 

Analyse et conclusions 
Il n’y a pas de données probantes sur le risque de contamination des poignées de cartouche et de 
l’équipement de tatouage en général. Il y a peu de documentation d’orientation et de données 
probantes concernant l’efficacité des membranes des cartouches d’aiguilles, et ces données probantes 
pourraient ne pas s’appliquer à toutes les cartouches d’aiguilles. Bien que le mode d’emploi du plus 
ancien fabricant de machines à tatouer à cartouche précise toujours qu’il faut stériliser toute poignée 
contaminée, d’autres documents indiquent que les tatoueurs ont un choix qui varie selon la 
règlementation de leur région. En raison de cette incertitude, l’utilisation de poignées de cartouche 
jetables à usage unique demeure l’option la plus sure, suivie par le nettoyage préalable, le démontage, 
le nettoyage, la stérilisation et l’entreposage adéquats de la poignée de cartouche. 

Limites du présent résumé de preuves pertinentes 
Le présent résumé de preuves pertinentes visait à déterminer si le traitement des poignées de 
cartouche réutilisables par désinfection de niveau faible ou intermédiaire était associé à un risque 
d’infection. Il ne représente pas un examen complet de la documentation, mais plutôt une évaluation 
rapide des données probantes disponibles. Certains documents de recherche pertinents ont pu être 
exclus; ils pourraient modifier les conclusions tirées de la documentation. Dans l’ensemble, la 
documentation examinée par des pairs qui se rapportait directement à la question de recherche était 
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insuffisante. Toutefois, parce que les infections transmises par le sang passent souvent inaperçues 
pendant de longues périodes, l’absence d’éclosion documentée n’élimine pas de possibles transmissions 
non détectées. En outre, les lignes directrices et les classifications provinciales varient, ce qui peut 
rendre difficile l’estimation des risques d’infection, compte tenu des différences dans les pratiques des 
exploitants et les utilisations courantes. Étant donné l’utilisation accrue des machines à tatouer à 
cartouche, des recherches supplémentaires dans ce domaine pourraient mieux guider à la fois les 
politiques de santé publique et les recommandations des bureaux de santé publique. 

Incidences sur les pratiques 
Étant donné la variabilité des cartouches disponibles, la pratique exemplaire par défaut consiste encore 
à stériliser les poignées de cartouche réutilisables ou à utiliser des produits jetables à usage unique. 
L’inspecteur ou l’inspectrice de la santé publique qui juge que la cartouche d’aiguilles est scellée 
efficacement par la membrane peut classer la poignée de cartouche parmi les objets non invasifs. 
L’exploitant qui choisit cette option devrait veiller à recouvrir l’extérieur de la poignée de cartouche 
d’une façon conforme aux directives du fabricant en vue d’une utilisation décrite dans le mode d’emploi 
ou une vidéo d’instructions. L’utilisation de couvre-poignée jetables ne devrait pas l’exonérer de cette 
recommandation. Étant donné le risque documenté lié à l’encre contaminée aux mycobactéries, 
l’exploitant devrait utiliser un désinfectant qui tue les mycobactéries pour désinfecter la machine à 
tatouer50. 

Les options d’évaluation de l’efficacité de la membrane d’une cartouche d’aiguilles comprennent : 

 Demander la documentation du fabricant. 

 Vérifier l’étiquette pour confirmer que la cartouche comporte une membrane. 

 Remplir une des cartouches de fluide (p. ex., encre de tatouage) et actionner au moins 50 fois le 
piston arrière en tenant la buse en position verticale afin de déceler tout signe de fuite par le piston. 

La mise à l’essai des cartouches nécessite la manipulation d’objets pointus. Ces objets présentent un 
risque d’accident professionnel. Si la mise à l’essai est réalisée par le personnel d’un bureau de santé, il 
faut l’informer des risques et de toutes les politiques, procédures et lois applicables en matière de santé 
et de sécurité au travail51. 

Il ne faut utiliser que les cartouches scellées de façon à empêcher la pénétration de tout fluide dans le 
corps de la machine. Les machines à tatouer sont souvent incapables de résister à l’autoclave ou à 
l’immersion dans un désinfectant liquide. L’utilisation de cartouches exemptes de mesure anti-
refoulement peut entrainer une contamination croisée et l’endommagement de la machine. L’exploitant 
devrait communiquer avec le fabricant de son appareil pour obtenir les directives qui s’y appliquent en 
ce qui concerne le nettoyage et la désinfection de la barre de poussée et des autres composantes 
internes en cas d’utilisation d’une cartouche sans membrane fonctionnant adéquatement. 

Dans les cas où l’inspecteur ou l’inspectrice de la santé publique n’est pas en mesure de bien évaluer les 
cartouches utilisées (p. ex., foires commerciales, évènements spéciaux), le bureau de santé publique 
peut envisager de limiter les exploitants à l’utilisation de poignées de cartouche jetables à usage unique. 

Les tatoueurs devraient utiliser des cartouches qui rétractent les aiguilles lorsqu’elles ne servent pas. Les 
infections transmises par le sang demeurent un danger professionnel pour les tatoueurs; il leur est 
conseillé de réduire leur risque d’exposition aux pathogènes transmis par le sang en prévenant les 
blessures par piqure d’aiguille.  
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